
Quickly double click the power button to turn on the flashlight.
Haga doble clic rápidamente en el botón de encendido para
encender la linterna.
Faites deux pressions rapides sur le bouton d’alimentation.

LIGHT MODES
The KL20R will start in high mode. Single click the power button 
to cycle to low mode and off. After 5 seconds in any light mode, 
pressing the power button once will turn off the flashlight.

MODOS DE LUZ
La KL20R se encenderá en modo alto. Haga un solo clic en el 
botón de encendido para ir al modo bajo y apagarla. Luego de 5 
segundos en cualquier modo de luz, la linterna se apagará si se 
presiona el botón de.

MODES D’ÉCLAIRAGE
La lampe KL20R s’allume en mode Élevé. Appuyez une fois sur le 
bouton d’alimentation pour passer au mode Faible et pour éteindre. 
Après 5 secondes dans n’importe quel mode d’éclairage, une 
pression sur le bouton d’alimentation éteindra la lampe.
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MODO TURBO
Presione el botón de encendido y manténgalo presionado para activar 
el modo Turbo. El modo Turbo durará hasta 1 minuto y luego volverá al 
modo de luz.

TURBO MODE
Press and continue to hold the power button to activate Turbo Mode. 
Turbo mode will last up to 1 minute and will then drop down to the 
previous light setting.

MODE TURBO
Appuyez sur le bouton d’alimentation et maintenez-le enfoncé pour 
activer le mode Turbo. Le mode Turbo dure jusqu’à une minute, puis 
la lampe reviendra au mode d’éclairage précédent.

KL20R
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CHARGING
Remove the charging port cover and insert the included
USB-C charging cable into the charging port and connect to
a power source. While charging, the power button will glow red.
Once charging is complete, the power button will glow green.

CARE
To clean, wipe the exterior with a damp cloth. Do not submerge.

CARGA
Quite la cubierta del puerto de carga e introduzca el cable de 
carga USB-C incluido en el puerto de carga y conéctelo a una 
fuente de alimentación. Mientras se está cargando, el botón de 
encendido emitirá luz roja. Una vez que la carga esté completa, 
el botón de encendido emitirá luz verde.

CHARGEMENT
Soulevez le couvercle du port de charge, insérez le câble de charge 
USB-C et connectez celui-ci à une source d’alimentation. Pendant la 
charge, le bouton d’alimentation s’allumera en rouge. Une fois la 
charge terminée, le bouton d’alimentation s’allumera en vert.

CUIDADOS
Para limpiar, pase un paño húmedo por el exterior. No sumergir.

ENTRETIEN
Pour nettoyer la lampe de poche, essuyez l’extérieur de la lampe 
de poche avec un tissu humide. Ne pas immerger.

For patents see:
Para consultar las patentes, visite:
Pour en savoir plus sur les brevets,
consultez le site: 
www.COASTportland.com/patents

For warranty info visit: 
Consulte la información de la garantía en:
Pour obtenir des renseignements sur la garantie,
visitez le site :
www.COASTportland.com

COASTPORTLAND.COM

At COAST, we stand behind everything we make. Your KL20R 
Flashlight is protected by COAST’s Warranty, and is guaranteed 
against defects in workmanship for the life of the product.

En COAST respaldamos todo lo que fabricamos. Su linterna KL20R 
cuenta con la garantía de COAST y está protegida contra defectos de 
fabricación por toda la vida útil del producto.

COAST WARRANTY

GARANTÍA DE COAST

Chez COAST, nous assumons tout ce que nous faisons. Votre lampe de 
poche KL20R est protégée par la garantie de COAST, et garantie contre 
les défauts de fabrication pendant toute sa durée de vie.

GARANTIE DE COAST
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